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PARETHENIE 

Mungimi i librave ne gjuhen tone me shtyri te 
themeldnj LiBRARiNe Popullore me qellimin qe f u 
jap bashkatdhetdreve te mi ca vepra te zgjëdhura nga 
letretyra e perbbteshme. Nisa dyke botuar "Skender- 
bene” e vjershetorit amerikdn te degjuar Henry Wads- 
worth Longfellow. Kjo vjershe eshte nofta më e buku- 
ra qe eshte shkruar ne nje gjuhe te huaj per trimin to- 
ne kombet&r dhe meritonte vendin e pare ne mes te 
vellimeve qe kam ner ment te nxier ne shesh per ken- 
ddnjesit shqiptare. Vjershen e kam kthyer lirisht, siku- 
nder do te shohin me nje here atd qe dine inglishten, 
dyke u-perpjekur te mos largohem shume nga teksti 
dhe dyke perdorur masen dhe rithmin e këngeve tona 
popullore. Kam shprese qe Shqiptaret do te me per- 
krahin, dyke blere vellimin e pare qe te munt t’a vazh- 
d6nj punen qe nisa dhe te bot6nj disd libra te tjera qe 
jam dyke gatitur. 

F. S. Noli. 

Boston, Mas8., 30 Gusht, 1916. 
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HYRJE 


Vjershetori amerikSn Henry Wadsworth Long- 
Mow lindi ne Portland, Me., me 1807 dhe vdiq ne 
Cambridge, Mass., me 1882. Passl mbardj shtudimet e 
ty universitare, sherbeu disA vjet si profes6r i gjdheve 
tegjalla ne Bowdoin College, ne Brunswick, Me., dhe 
pastaj qe me 1836—1854 ne Harvard University. Ve- 
prat e tij më te degjuara jane Evangdine, Hiavoaiha 
TaJes ofa Wayside Inn dhe nje kthim i bukur i Kome- 
' dise Uivine te vjershetorit italidn Dante. Skenderbeu 
ndodhet ne vepren Historira te nje Hani Afër Udhes 
(Tales of Waiyside Inn). Ne ketë vepre vjershetori na 
treg6n nje vjershet6r, nje theoll6g, nje shtudënt, nje 
muzikënt, nje Çiffit nga Spanja dhe nje Italiën nga Si- 
cilia, qe jane mbledhur ne nje Han dhe qe rrefejne ci- 
lid6 nga nje histori per te shkuar kohen gjer sa te vi- 
nje ora e gjumit. Historfn’ e Skenderbeut e rrefën Çi- 
futi i Spanjes. Vjershetori amerikën zgjodhi episodin 
më dramatik te jetes se Skenderbeut si subjëkt dhe na 
dha nje vjershe, e cila bashk6n te gjitha cilesite qe i 
duhen nje kryevepre. Ikja e Skenderbeut pas luftes se 
Nishit, vrasja e Qatipit, kthimi i tij ne Shqiperi, hyrfa. 
e tij ne Kruje, zaptimi i forteces me fermanin e rreme 
qe i mori me pahir Qatipit, ngritja e fl&murit kombetër 
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dhe gezimi i pdpullit per çlirimin e atdheut nga zgjedha 
e huaj pershkruhen me nje mjeshteri, me nje gjallesi, me 
nje sulme, me nje zjarr dhe me nje brohorf qe t'a rrem- 
bejne zemren dhe mendjen. Kthimi i nje vjershe nga 
nje gjuhe tjater eshte nje gje e zdrshime, ne mos e pa- 
mundeshme. Nga frika pra se mos e shqiperova liksht 
"Skenderbene” e vjershetorit amerikdn, u jap kendd- 
njesve dhe tekstin inglisht. Atd qe s’ dine tjater gjuhe 
do te kenaqen, dyke marre nga shqiperimi im nje idë 
pak a shume te larkme te bukurise, me te cilen e ken- 
d6j trimin tone kombetdr vjershetori Longfellow. Kam 
nje shprese te vogel qe lulja qe mora nga kopshti i tij 
nuke e hvunbi fare as eren, as ngjyren, as freshkesine, 
dyke u-mbjellur ne gradinen e Shqiperise. Kend6njesit 
do te gjykojne më mire. 
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HENRY WADSWORTH LONGFELLOW 


TALES OF A WAYSIDE INN 

THE SPANISH JEW’S SECOND TALE. 

SCANDERBEG. 

Writen Febraary 4, 1873. 

The battle is fought and won 
By King Ladislaus, the Hun, 

In fire of hell and death’s frost, 

On the day of the Pentecost. 

And in rout before his path 
From the field of battle red 
Flee all that are not dead 
Of the army of Amurath. 

In the darkness of the night 
Iskander, the pride and boast 
Of that mighty Othman host, 

With his routed Turks, takes flight 
From the battle fought and lost 
On the day of Pentecost; 

Leaving behind him dead 
The army of Amurath, 

The vanguard as it led, 

The rearguard as it fled, 

Mown down in the bloody swath 
Of the battle’s aftermath. 
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HENRT WADSWORTH LONGFELLOW 

mSTORIRA Tfi NJE-HAM AFER UDHES 

HISTORIE DYT€ E ÇIFUTIT SPANJOLL 

SKENDERBEU 
Shkrnar me 4 Shkurt, 1873 

Left6j luften dhe fit6j, (1) 

Mbreti Ladisiliv gjem6j, (2) 

Djek si Ferr, si vdekje pret 
Diten e Rushdjevet. (3) 

Dhe nga fush’ e kuqe gjak 
Iken, rent perpara tij 
E Muratit ushteri (4) 

Qe shpet6j e s’ ra ne lak. 

Kur u-ngrys e kur u-err, 

Skenderbeu, nder, lavdi 
I asqerit Osmanlli, 

Me Turq bashke krismen merr, 

Si left6n e si humbët (5) 

Diten e Rushdjevet; 

Mbet e vdekur prapa tij 
E Muratit ushteri, 

Kryerojtja udhen hap, (6) 

Praparojtja rent me vrap (7) 

Dhe armiku gjakes6r 
Si me draper grin e kor. 
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LONGFELLOW 


But he cared not for Hospodars, 

Nor for Baron or Voivode, 

As on through the night he rode 
And gazed at the fateful stars, 

That were shining overhead; 

But smote his steed with his staff, 
And smiled to himself, and said: 
"This is the time to laugh.” 

In the middle of the night, 

In a halt of the hurrying flight, 

There came a Scribe of the King 
Wearing his signet ring, 

And said in a voice severe: 

"This is the first dark blot 
On thy name, George Castriot! 

Alas! why art thou here, 

And the army of Amurath slain, 

And left on the battle plain ? ” 

And Iskander answered and said: 
"They lie on the bloody sod 
By the hoofs of horses trod; 

But this was the decree 
Of the watchers overhead; 

For the war belongeth to God, 

And in battle who are we, 

Who are we, that shall withstand 
The wind of his lifted hand ? ” 

Then he bade them bind with chains 
This man of books and brains; 

And the Scribe said: "What misdeed 
Have I done, that, without need, 
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Po kujdës af s’ le ka 
As per Bej as per PasM 
Edhe naten tek po shkon (8) 
Yjt’ e fatit po shikdn 
Qe i ndritnin n’ udhetim; 
Edhe kalit tij i ra, 

Neneqeshi edhe tha: 

"6shte koha per gezim.” 

Mez’ i nates kur afrdj, 

Ikja e rrepte kur pushdj, 

Nje Qatip na vjen i Mbretit 
Me myhyrin e Dovletit 
Edhe tha me zemerim: 

"Njoll’ e pare t’ u-vu sot (9) 

N’ emer, 6 Gjerq Kastriot! 

Psë keshtu? Oh, mjere në! 
Ushterine psë e le 
Therrur fushes per vajtim ?” 

U-pergjëq Skenderi e tha: (10) 
"Dergjen mbytur nepër gjak, 
Thembr’ e kalit i ka prak, 

Po keshtu e shkruar që 
Nga i Madhi Zot atjë 
Q’ urdherën çdo ushteri. 

Dhe ku kemi në fuqi 
Kur ngre doren kunder nesh 
Dhe na grryen si rrebësh?” 

"Lidheni, tha, me litër 
Shkrdnjesin me kallamër!” 
Dhe Qatipi tha: "Po ç’ faj 
Paskam bere qe Pashëj 
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LONGFELLOW 


Thou doest to me this thing ? ” 

And Iskander answering 
Said unto him: "Not one 
Misdeed to me hast thou done; 

But for fear that thou shouldst run 
And hide thyself from me, 

Have I done this unto thee. 

"Now write me a writing, 0 Scribe, 
And a blessing be On thy tribe! 

A writing sealed with thy ring, 

To King Amurath’s Pasha 
In the city of Cfoia, 

The city moated and walled, 

That he surrender the same 
In the name of my master, the King; 
Fon what is writ in his name 
Can never be recalled.” 

And the Scribe bowed low in dread, 
And unto Iskander said: 

"Allah is great and just, 

But we are as ashes and dust; 

How shall I do this thing, 

When I know that my guilty head 
Will be forfeit to the King?” 

Then swift as a shooting star 
The curved and shining blade 
Of Iskander’s scimetar 
From its sheath, with jewels bright, 
Shot, as he thundered: " Write! ” 
And the trembling Scribe obeyed, 
And wrote in the fitful glare 
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M’ a ben jnua ketë gje?” 

U-pergjëq Skenderi e tha: 

"Faj s’ ke bere asnonjë, 

Poqe te mos na shpetdsh, 

E te fshihesh e te shkosh, 

PerandSj t’a benj ketë.” 

Tani shkrtia-me nje shkrim 
—Dhe per fis e paç bekhn!— 

Me myhyrin e Dovletit 
Per Mytesarifn’ e Mbretit (11) 

Qe mban Krujen, nje qytët 
Rreth me mur e me hendëk, 

Te m’a kthenje gjen’ e atit 
N' emrin e Sulltën Muratit; 

Se çdo urdher qe te jape 
Kurre nuke merret prape. 

Dhe Qatipi u-krrus prej tmerrit 
Dhe keshtti i tha Skenderit: 

”0 Allëh i math, i nalte 
Qe te jemi hi e balte! 

Q£sh te shkruanj ket6 shkrime 
Kur e di qe koken time 
Po m’a pret a£ Dovlët ?” 

Shpejt ahere si nje yll 
Qe keputet lark nga qielli 
Çpallet nga i arti myll 
Nje hanxhdr me reze dielli 
Dhe gjemdn Skenderi: "Shkruaj!” 
Dhe Qatipi i tmerruar 
Shkroj ne driten e drithmuar 
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LONGFELLOW 


Of the bivouac fire apart, 

With the chill of the midnight air 
On his forehead white and bare, 

And the chill of death in his heart 

Then again Iskander cried: 

"Now follow whither I ride, 

For here thou must not stay. 

Thou shalt be as my dearest friend, 
And honors without end 
Shall surroimd thee on every side 
And attend thee night and day.” 

But the sullen Scribe replied: 

"Our pathways here divide; 

Mine leadeth not thy way.” 

And even as he spoke 
Fell a sudden scimetar stroke, 

When no one else was near; 

And the Scribe sank to the ground, 
As a stone, pushed from the brink 
Of a black pool, might sink 
With a sob and disappear; 

And no one saw the deed; 

And in the stillness around 
No sound was heard but the sound 
Of the hoofs of Iskander’s steed, 

As fonvard he sprang with a bound. 

Then onward he rode and afar, 
With scarce three hundred men, 
Through river and forest and fen, 
O’er the mountains of Argentar; 
Aiid his heart was merry within, 
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Afer zjarrit, i dermuar, 
Floke-bardhe, koke-ngrire, 
Nga e ftohta i merdhire, 
Zemer-prere, vdekje-grire. 

Dhe Skenderi prape tha: 
"Tani eja pas me mua (12) 

Se te mbetesh ketfi s’ dua. 

Do t’ te kem si mik e vlla, 
Gjithenjë do t’ te nder6nj 
Me kujdës do f te rrethfinj 
Sa te rrosh ne ketë bote.” 
U-pergjëq Qatipi e thote: 
"Udha jone ketfi ndahet, 
Shoqeria jone s’ mbahet.” 

Pa mbaruar ketë fjale 
Nje hanxhfir i rende ra, 

Kvu* s’ ish afer asnjë tjater, 
Dhe Qatipi po permbyset 
Si nje gur qe rrugulliset 
Ne liqën te zi dhe shket 
Tatepjete dhe humbët; 

Edhe reth ne qetesi 
Asnjë pipetim s’ u-ndi 
Pervëç kalit Skenderbeut 
Qe perpjët’ u-hoth prej dheut. 

Pastfij sulet si shigjeta 
Me tre qint pothua veta 
Neper lum’ e pyll e garth 
Permi malet Argjendfir; (13) 
Dhe me zemren plot gezim 
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When he çrossed the liver Drin, 

And saw in the gleam of the morn 
The White Castle Ak-Hissar, 

The city Croia called, 

The city moated and walled, 

The city where he was bom 
And above it the moming star. 

Then hiis trumpeters in the van 
On their silver bugles blew, 

And m crowds about him ran 
Albanian and Turkoman, 

That the sound together drew. 

And he feasted with his friaids, 

And when they were warm with wine, 
He said: "O friends of mine, 

Behold what fortune sends, 

And what the fates design! 

King Amurath commands 
That my father’s wide domain, 

This city and all its lands, 

Shall be given to me again. 

Then to the Castle White 
He rode in regal state, 

And entered in at the gate 
In all his arms bedight, 

And gave to the Pasha 
Who ruled in Croia 
The writing of the King, 

Sealed with his signet ring. 

And the Pasha bowed his head, 

And after a silence said: 
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Kaperxeu lumin Drin 
Dhe u-gdhi e n’ agullim (14) 

Pd Keshtjellen Ak-Hissir, (15, 16) 
Krujen, ah atë qytët 
Rreth me mur e me hendëk, 

Tek u-lint e tek u-rrit,— 

Yll mengjezi mi të ndrit. 

Dhe ahere trumbetaret 
Brireve t’ argjente u bien 
Edhe togje rreth i mblidhen 
Turqit bashke me Shqiptaret 
Qe degjuan atë thirrje. 

Dhe kremtëj me miqt’ e tij 
Dhe u-ngrohne me dolll 
Dhe u thote: "Miqt’ e mi, 

Shihni fati ç’ na dergën, 

Perendia ç’ na bekën! 

Mbret Murati urdherën 
Mall’ i gjere i tim-eti, 

Vend’ i tere dhe qyteti 
Te me jipen nga Dovleti.” 

Dhe pastëj me salltanët, 

Veshur armet si nje mbret, 

Shkon kaluar ne Keshtjelle 
Edhe hyn nga port’ e gjere 
Dhe Pash&jt qe urdherën 
Permi Kruj’ i dorezën 
Urdherin e Murët Mbretit 
Me myhyrin e Dovletit. 

Dhe Pashëj, si heshti, tha: 
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"Allah is just and great! 

I yield to the will divine, 

The city and lands are thine; 

Who shall contend with fate ? ” 

Anon from the castle walls 
The crescent banner falls, 

And the crowd beholds instead, 

Like a portent in the sky, 

Iskander’s banner fly, 

The Black Eagle with double head; 
And a shout ascends on high, 

" For men’s souls are tired of the Turks, 
And their wicked ways and works, 
That have made of Ak-Hissar 
A city of the plague; 

And the loud, exultant cry 
That echoes wide and far 
Is: "Long live Scanderbeg! ” 

It was thus Iskander came 
Once more unto his own; 

And the tidings, like the flame 
Of a conflagration blown 
By the winds of summes, ran, 

Till the land was in a blaze, 

And the cities far and near, 

Sayeth Ben Joshua Ben Meir, 

In'his Book of the Words of the Days, 
"Were taken as a man 
Would take the tip of his ear.” 
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"Lavdi paste Perendia, 

Ja ku hiqem nga fuqia. 

Merr-e vendin dhe qytetin; 

Ktish leftdn dot me kesmetin? ” 

Nga Keshtjella shpejt ka rene 
Ftëmuri me gjysme-hene 
Edhe pdpulli shikdn 
Qe ne vent te tij valdn 
Fldmur’ i Skenderit n’ ere 
Shkab’ e Zeze me dy krere. 

Dhe nje thirrje lart u-ngrit, 

Se çdo zemer e çdo shpirt 
U-merzit nga Turku i lik, 

Qe e beri atë Kruje 
Zi, murtaje dhe rremuje. 

Af ze me gas me buje 
Q’ oshtetln nga brek ne brek 
€shte: "Rrofsh, 6 Skanderbëg! ” 

Jd keshtu Skenderi trim 
Mori Krujen me rrembim; 

Edhe lajma u-perhëp 
Si njeflage, si nje zjarr 
Q’ i fryn era ne behër 
Dhe qytetet afer e lark, 

Thote Ben Isë Ben Miri (17) 

Ne Qitëp te tij fakiri 
"Binin m’ atë lehtesi 
Qe ze burri veshn’ e tij.” 
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1) Beteja e Nishit ngjau me 1443 ne mes te Hun- 
garëzeve nenë mbretin LadisllSv dhe gjeneralin Gjon 
Korvin Htmiadi, voivoden e Transilvanise, dhe te 
Turqve nenë Skenderbene dhe Kar&m Bene, Pashdn’ 
e Rumelise. 

2) Ladisllavi n lindi me 1423, u-be mbret i Po- 
llonjes me 1434, mbret i Hungarise me 1439, dhe u-vra 
ne betejen e Vames ku ushterit’ e tij u-muntne prej 
ushterive turke te Sullt&n Muratit n. 

3) Beteja e Nishit ngjau ne Vjeshte IH dhe nuke 
di ku e ka gjetur vjershetori qe ka ngjare ne Rushajet 
(Shen-Trinise, Pentekoste), e cila bie ne vere. 

4) Murati II, nje nga më te shkelqyerit, më te z6- 
terit dhe më te njerezishmet Sulltane te Turqise, mbre- 
ter6j me 1421-1451 pas t' et Mehmetit I. Zapt6j Seleni- 
kun, Maqedonine, Bosnjen, shtreng6j Princin Gjon Ka- 
stri6t t’i jape te kater te bijte si penk dhe hyri ne Ru- 
mani e ne Transilvani. U-thye prej Huniadit ne Vasag 
me 1442 dhe ne Nish me 1443 dhe u-shtrengua te she- 
nonje paqen e Szegedinit me 1444, pas se ciles i lesh6j 
Bosnjen dhe Herzegovinen Kral Gjerg Brankoviçit te 
Serbise dhe pag6j nje çperblim 70,000 dukatesh. Ca di- 
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te pastëj kjo paqe u-shkel pas keshfllave te Kardindl 
Julianit, i cili kishte gatitur nje aliance prej Ladis- 
llavit dhe Huniadit te Hungarise, Gjon Paleollogut VII 
te Bizantit, Ali Beut te Karamanise dhe Skenderbeut 
te Shqiperise. Sulltdn Murati i dermdj Aliatet ne Var- 
ne me 1444. Ne ketë beteje Skenderbeu nuke arriu te 
marre pjese, se Kral Gjerq Brankoviçi nuk e la te 
shkonje neper token serbe ne Bullgari. Pastdj Murati 
B zaptdj Greqine dhe e mundi perseri Huniadin ne Ko- 
sove me 1448. Passi u-thyen njera pas tjatres te gjitha 
ushterite qe dergdj kunder Skenderbeut, u-sul vete me 
1449 kunder Shqiperise me nje ushteri prej 100,000 ve- 
tash dhe rrethdj Krujen, po u-thye disd here ne disd 
beteja, u-shtrengua te ike i turperuar pa bere gje dhe 
vdiq nga hehni me 1451 ne Edemë pas disd historid- 
neve, ne Kruje pas Marin Barletit, historianit te Sken- 
derbeut. Ne hobdrr te keti Sulltani u-rrit Skenderbeu 
dhe leftdj ne ushterit’ e tij gjer me 1443. 

5) Vjershetori amerikdn vete pas nje historie, e 
cila thote qe Skenderbeu leftdj dhe humbi ne Nish. 
.Historia m’ e vjeter e Skenderbeut prej Barletit thote 
qe s’ mori fare pjese ne ketë beteje, po iku me shoket 
e tij, posa kaperxeu Huniadi Moraven dhe u-sul te go- 
dite ushterine turke. 

6) Kryerdjtja, kallauzi, avant-garde. 

7) Prapardjtja, bishti i ushterise, arriëre-garde. 

8) Pas vjershetorit amerikdn, Skenderbeut i ardhi 
ideja te ike ne Shqiperi pas betejes se Nishit, dyke per- 
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fituar nga th^ejtja e ushterise turke, dhe fati i mire ia 
solli Qatipin prej te cilit mori me pahlr fermanin qe t’ i 
jipej forteca e Krujes. Pas Marin Barletit, Skenderbeu 
e kishte bere pllanin te ike qe perpara luftes, ishte 
marre vesh me te nipin Hamzane dhe me shoket e 
tjere, e kerkdj Qatipin, e gjeti ne ikje e siper dhe i mo- 
ri fermanin. Kenddnjesi do te gjenje shpjegime më te 
plotta më poshte. 

9) Vjershetori here perddr emrin e shkurter Is- 
kander, here emrin e plotte Scanderbeg. 

10) Njoll’ e pare, leqeja e pare, mynxyra e pare. 
Qatipi çuditet dhe e qertdn Skenderbene, se kjo ishte 
hera e pare qe trimi Shqipt&r mundet dhe iken perpa- 
raarmikut 

11) Qeverit&r i Krujes ishte Sabël Pasha, te cilin e 
dergdj SulltAn Murati me te pabese te zaptonje Krujen 
dhe tere Shqiperine, pas vdekjes se Princ Gjon Kastri- 
otit, kur e drejta e deshte qe ketd vise t’ i trashegonte 
i biri i tij Skenderbeu. 

12 Pas Barletit, Skenderbeu, me te marre ferma- 
nin, e vret Qatipin me nje here pa e ftuar aspdk P i 
bjere pas. 

13) Malet e Sharrit ne Kosove. 

14) Zbardhellimi i mengjezit. 

15) Fortece, kalë. 16) Turqit e qtianin Krujen Ak- 
Hissdr, domethene Keshtjelle e Bardhe. 

17) Nje kroniketër arëb i Spanjes, emri i te ciijt 
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me eshte fare i panjohur. Vjershetori amerikdn kishte 
shok ne Univeritët Harvard profesorin e gjuheve se- 
mitike, i cili munt t’ i kete dhene ketë emer dhe histo- 
rin’ e Skenderbeut siç e rrefën ne kroniken e tij ara- 
bishte. 

BURIMETE VJERSH€S—Burimet per historin’ 
e Skenderbeut jane ketë: 

\.—Historia Scanderbegi, edita per quendam Alba- 
nesem, domethene Historia e Skenderbeut, e botuar 
Prej nje Shqiptari, e cila dolli ne shesh latinisht ne Ve- 
netik me 1480, pothue 13 vjet pas vdekjes se Skender- 
beut. Per fat te keq, teksti latinisht duket që humbi, 
se nuke ndodhet ne asnjë biblioteke. Kemi vetem nje 
kthim italisht te kesëj historie prej nje prifti, Giovan 
Maria Biemmi, te botuar ne Brescia me 1742 dhe past&j 
perseri ne Brescia me 1756. Nga historianet e Sken- 
derbeut, Biemmi eshte i vëtemi qe e perdori ketë liber. 

U.—Historia de Vita et Gestis Scanderbegi, Epiro- 
tarum Principis, domethene Historia ejetes dhe e Tri- 
merive te Skenderbeut, Princit te Shqiptdreve, prej Prif- 
tit Shkodrdn Marin Barletit, e botuar latinisht ne Ro^ 
me me 1506 a me 1508, afr6 20 vjet pas vdekjes se 
Skenderbeut. Kjo eshte historia m’ e vjeter e Skender- 
beut qe ndodhet ne latinishten, siç u-shkrua prej auk- 
torit U-shtyp perserf disë here më pastëj dhe u-kthye 
ne gjithe gjuhet evropjane. Pothua te gjithe historianet 
epastajme te Skenderbeut kane marre per themeli 
historin’ e Barletit. 
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m. —Histoire de George Castriot, sumommë Scan - 
derbeg, roy d’ Albanie, domethene Historia e Gjerq 
Kastriotit, te quajtur Skenderbë, Mbretit te Shqiperise, 
prej Jacques Delavardin-it, e botuar ne Paris me 
1576. Kjo histori s’ munt te quhet burim i dores se pa- 
re, se u-shkrua pothua 108 vjet pas vdekjes se Sken- 
derbeut dhe auktori i saj nuk i pa ngjarjet me sy si 
Martin Barleti dhe a£ Nje Shqiptdr, te cilet kishin 
sherbyer dhe leftuar nene Skenderbene. Delavardin-i 
mori per themeli historit’ e Skenderbeut më te vjetra 
dhe veçanerisht atë te Barletit, po me qe ca nga histo- 
rite qe kishte perpara sysh kane humbur, peranddj 
historia e tij munt te quhet dhe te perdoret si nje bu- 
rim per jeten e Skenderbeut Fjala vjen, Delavardin-i 
na thote qe mori si baze, pervëç historise se Barletit, 
dhe nje Vie de Scanderbeg (Jet’ e Skenderbeut) prej 
nje autori te panjohur, e cila nuke ndodhet sot. 

I V.—Gli Illustri e Gioriosi Gesti e Vittoriose Impre- 
se, fattecontra Turchi, dal Signor Don Gjorgio Castriot- 
to, detto Scanderbeg, Prencipe d’ Epiro, domethene 
Trimerit’ e shkelqj/era dhe te lavderuara dhe Fushatat 
e Kurorezuara me Fitime, qe beri kunder 1 urqve Zoti 
Gjerq Kastrioti, i qua/tur Skenderbë, Princi i Shqiperi- 
se, e kthyer italisht prej nje doreshkrimi latinisht te 
priftit shqiptdr Dimiter Frengu, i cili kishte qene arke- 
tdr i Skenderbeut, dhe e botuar ne Venetik me 1545, 
past&j e ndrequr dhe e botuar perseri italisht prej 
Kontit Giovan Maria Monardo ne Venetik me 1591, 
1610,1646 dhe me 1679. 
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Konti Monardo ia dedikdn libren Lartesise se Tij 
Serenisime, Zotit Girolamo Angelo Flavio, Princit te 
Thesalise, Kontit te Drivastit, Zotit Fort te Math te 
Ushterise se Vjeter Perandorake, me Kryqin e Arte 
€ngjell6r te Kostandinit te Math, Stergjyshit te Tij. 
Nga parethënia mesojme qe ky princ ishte stemip i 
Skenderdeut nga vija e fëmrave, se vija e mëshkujve 
u-shua me Don Ferrante Skenderbene, i cili u-vra ne 
betejen e Pavise me 1525; qe ketë histori Konti Mo- 
nardo e shkroj pas nje doreshkrimi latinisht te At Di- 
miter Frengut, qe u-botua nje here me 1545 italisht, 
Passi e ndreqi dhe i hoqi te gjitha shtimet e panev6je- 
shme te kthënjesit te mepëreshme dhe la vetem at6 
) qe kishte shkruar auktori, i cili kishte qene sypames 
i gjithe trimerive te Skenderbeut. (1) , 

Gjer me ç' pike munt te merret si burim i dores se 
Pare kjo histori nuke di dhe as qe mimda te shiguro- 
hem, se libraria e Boston-it eshte shum' e varfer nga 
historit' e vjetra te Skenderbeut. Doreshkrimi i te Per- 
ndërçimit At Dimiter Frengut nuke dihet ne ndodhet 
gjektint a ne humbi dhe s’na mbetet veç se te besojme 
Kontin, Kal6resin dhe Baronin Giovan Maria Monar- 
do, qe e ka patur perpara sysh dhe qe e ka marre si 
themeli per historin’ e tij. Sid6 qe te jete, nje ediçje e 
libres se tij e motit 1679 ndodhet ne librari te Boston- 
it dhe s’ka asnjë dyshim qe vjershetori amerikën 

1) Shihni Bibliographie Albanaise, par Emile Legrand, Paris, 
1912. 
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Longfellow e mori s’ andejmi subjektin e vjershes se 
tij "Skenderbeu” dhe jo nga Barleti, siç thote Z. Her- 
mann Varnhagen, nje Gjermdn qe ka shkruar nje libejr 
mi burimet e Historive te Nje Hani Afer Udhes. 

Pas Barletit, Skenderbeu e kishte bere pllanin te 
ikte ne Shqiperi qe perpara luftes se Nishit, ishte ma-> 
rre vesh me te nipin Hamzen dhe me disd oficere te 
tjere te beses, s’ mori aspdk pjese ne beteje, po u-hoq 
me nje here posd kaperxeu Huniadi Moraven dhe u- 
sul kunder Turqve. Past&j, si u-thye ushteria turke, 
kerkdj Qatipin, e gjeti, i çkeputi me pahir fermanin qe 
t’i dorezohet forteca e Krujes dhe e vrau pa nje pa dy 
me gjithe shoket e tij qe te mos merrte vesh Sulltfin 
Murati. Kur hyri ne Shqiperi, qendrdj ne Diber, ku 
Dibranet e pritne me krahe hapur dhe me lot ne sy i 
puthnin duart’ e kembet dhe i dhane besen qe do fa 
perkrahin per çlirimin e atdheut. Skenderbeu merr 
ahere 300 Dibrane kembesore, pervëç 300 kal6resve 
me te cilet iku nga beteja e Nishit, vuri njeres te rtisj- 
ne te gjitha grykat nga te gjitha anet dhe u-nis per ne 
Kruje si udhetdr; para se te hynje ne Kruje vete, der- 
g6j te nipin Hamzen qe te veje te lajmeronje Sabel Pa- 
shen, qeveritarin e Krujes, dhe te gatite udhen. Sabël 
Pasha ra ne gracke, e bes6j Hamzen dhe para se te 
vinte Skenderbeu, nisi te mbledhe plaçkat e tij per te 
shkuar. Kur kend6j fermanin e rreme qe i dorez6j 
Skenderbeu, u-bint fare, ia lesh6j fortecen dhe e pro- 
kllamdj zyrtarisht qeveritër te Krujes. Krujanet s’ di- 
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nin qysh t’a shpjegonin ketë çudi, po Skendeabeu mo- 
ri me nj' ane kreret dhe ua tregdj punen sl ishte dhe 
u-mdarre vesh qe atë nate te hfipeshin dyert e forte- 
ses, te hynin brenda shoket qe prisnin jashte dhe t’ a 
spastronin ushterine turke. Ne mes te nates u-hapne 
dyert e qytetit, pdpulli i tere u-ngrit me kembe, dyke 
thirrur Lirt! dhe nisi me nje here therja e pergjithe- 
shme e Tinrqve. Te nësermen Kruja ishte e Skerder- 
•beut, flëmuri i Turqise zbriti nga keshtjella dhe ven- 
din e tij e zuri Shkab’ e Zeze me Dy Krere, e ndere ne 
fushe te kuqe. Qytetet e tjera i rane pas shëmbelles se 
Krujes dhe keshtu ne pake dite pothua teie Shqiperia 
u-çlirua prej Turqve. 

Konti Monardo na e rrefën ketë episëd me ca 
ndryshime dhe shtime per te vene re dhe vjershetori 
Longefellow i ka vajtur p&s besnikerisht, sikunder do 
te shohin vete kendënjesit. Më poshte po kthejme fja- 
le pas fjale pjesen e Kaptines II te kesëj historie, e cila 
na pershkruan ikjen e Skenderbeut nga ushteria tur- 
ke dhe kthimin e tij ne Kruje: 

"... Passi shkoj nje mot, Hungarezet, te shtyre 
prej Papes Eugen, u-ngritne prape me nje ushterl shu- 
me te forte kunder Turkut per te perkrahur Kralin e 
Serbise. Kur e degjëj Turku, mblodhi tere usbterfn’ e 
tij dhe e dergëj kunder Hungarëzeve nenë kumanden 
e Pashdjt te Rumelise, dyke i dhene si shok Skender- 
bene qe me trimerine dhe squaresin’ e tij t'a fitontq 
luften me shigurf. Po perkunder, Skenderbeu i lutej 
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Perendise qe t’ ua fale vijtoren Hungarëzeve. M6 ne 
funt, te dyja ushterite u-perpoqne afer lumit Morava 
dhe me trimerine dhe mjeshterine e Janko Huniadit, 
kryegjeneralit te Vladisllaut, mbretit te Hungarise, u- 
shteria e Turkut u-thye dhe u-dermua me ndihmen e 
Perendise, me theije dhe turp te math per Turqit dhe 
me nder e lavdi te larte per Hungarezet. Per këtë fi- 
tim s’ munt te tregohet me fjale sd u-gezua Skender- 
beu. Me gjithe ketë, si i urte, i squar e dhelper, dhe 
per nderin e tij, iku bashke me Turqit e tjere ne nje 
vent te fshehte dhe te shigurte. Kur u-ngrys dhe kur 
urhteria turke e thyer po ikte pa regull ne t’ erret, 
Kryekancellari i Turkut vajti e gjeti Skenderbene dhe 
i tha: "Skenderbe! Ç’ ben ketu ti, qe s’ ke ikur kurre 
ne jeten tende ? ” Dhe Skenderbeu, si i urte, u-pergjëq 
qe mendja e njeriut s’ munt t’ i benje balle vullnetit te 
Perendise. Perandëj pra duhej durim. 

"Dhe si tha ketë, Skenderbeu e zuri Kancellarin 
dhe e lidhi me hëkura ne kembe; Kancellari u-çudit 
per ketë gje dhe thoshte qe ishte i habitur per ketë 
sjellje, dyke ditur qe s’ beri asnjë faj kunder Sulltanit 
as kunder Skenderbeut sa te meritonte nje perdorim 
aqe te lik. Ahere Skenderbeu, dyke neneqeshur, i u- 
pergjëq qe ketë gje ia bente vetem qe te mos ikte dhe 
nga qe deshte t’ i bente nje leter, te shkruar mire nga 
ana e Sulltanit per Qeveritarin e Krujes qe t’ ia dore- 
zonte qytetin Skenderbeut si Qeveritari te ri ne emer 
te Sulltanit, dhe veç kesëj, deshte qe Kancellari te 
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shkonte me të ne Shqiperi, se do t’ i jipte nje shkalle 
më te larte dhe do t’a nderonte e do t’a perdorte si nje 
veltë te dashtir. Po Kancellari me fytyre te trubulluar 
u-pergjëq qe af do mos e shkruante kurre dhe me as- 
një çmim nje leter te tille. Me nje here Skenderbeu 
zgjeshi pallen dhe e kanoste qe do t’a vrase po te mos 
e shkruante atë leter n’ atë çast. Ahere Kancellari i 
varfer, i perunjur dhe i ngrire nga frika, mori me 
vrap fleten dhe shkroj letren, siç e deshte Skenderbeu, 
ne gjuhen turqishte, po s’ muntte t’a genjente, se 
Skenderbeu e kuptonte mire letren dhe e dinte tur- 
qishten, dhe veç kesëj, Arabishten, Gerqishten dhe 
SUavishten. Si u-mbarua kjo, Skenderbeu i tha Kance- 
llarit P i vente pas, dhe kur af refuzonte, e vrau pa 
pritur qe te mos veje t’ i jape ze Turkut dhe t’ i prishe 
tere pllanin. Pastëj Skenderbeu mori me vete tre qint 
Shqiptare trima te beses, qe kishin qene ne sherbim te 
tij, per besnikerin’ e te cileve ishte fare i shigurte dhe 
te cilet ishin fort te stervitur ne mjeshterine ushteria- 
ke. Me ketë Skenderbeu u-nis per udhetim dhe me 
kujdës te math shkuan te gjithe kaluar dhe me shpej- 
tesi te madhe arrine nje mbreme ne Shqiperi, ku gjet- 
ne ca ushtare te Turkut, te cilet Skenderbeu me fytyre 
te qeshur i ftoj te hane darke me të. Dhe pas disd fjali- 
mesh te pektfera, Skenderbeu i pyeti & dinin shkakun 
e ardhjes se tij dhe atd u-pergjeqne qe nuke dinin gje- 
sendi. Ahere Skenderbeu u tregëj qysh Sulltani e der- 
gonte qe te zere vendin e Qeveritarit te Krujes dhe te 
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gjithe u-pergjeqne me gezim qe do te kishin besuar 
dhe nje gje më te madhe se ketë, dyke ditur qe Sullta- 
ni e deshte si velld, dhe nje prej syresh u-blatua tfe 
shkonje bashke me te dergtiarin e Skenderbeut tie 
Kruje per te lajmeruar Qeveritarin. Skenderbeu u- 
gezua shumedhe e perhir6j. Dhe keshtd ketd shkuan 
me nje here ne Kruje dhe ia dhane letren ne dore Qe- 
veritarit, i cili si e kend6j mire u-gat!t qe te mbaronjfe 
drdherin qe merrte. Te nësermen, kur arriu Skender- 
beU ne Kruje, Qeveritari i dorez6j me nje here qytetin 
dhe af pos6 e shtiu ne dore dha urdher qe te hiqen me 
nje here flimuret e Turqise dhe ngriti fl&muret e tij 
me Shkabat ne mes te kurorezuara perandorake ne 
fushe te kuqe. Dhe kud6 p6pulli bertiste, Rofte, Rofte 
Skenderbeu! PastAj, si u-shigurua ne fuqi, i theri te 
gjithe Turqit...dhe ne kater dite mori prape tere Shte- 
tin ater6r, ne mes te nje gezimi dhe brohorie te patre- 
guar te gjindjes se tere, e cila qe nga vdekja e t’ et te 
Skenderbeut s’ kishte desheruar tjater gje.” 
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